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Palaeographic description
The lettering is characteristic of the twelfth century CE.

Edition
 ⟨1⟩ ⦿nirucchvāsa ꩜ qnak ta mūḍha ꩜ pracanda ꩜ paṁpat· viśvāsa ꩜ saṁlāp(·) strī ꩜ [sa]vāla .
Translation into French by Cœdès 1911
⟨1⟩ Nirucchvāsa. Les fous, les violents, ceux qui abusent (?) de la confiance, ceux qui tuent les femmes et les enfants.
Translation into French by Pou 2001
⟨1⟩ "Sans souffle de vie". Les gens qui sont égarés, violents, qui detruisent la confiance [chez les autres], qui tuent les femmes ... les enfants.
Translation by Pou 2001
⟨1⟩ "Breathless". People who are foolish, violent, who destroy [other people’s] confidence, who kill women ... children.
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